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An urban quarter with an identity of its own has come into being
by the Bavariapark in Munich. It is based on an urban-develop-
ment design by Steidle + Partner and involved various architects.
Otto Steidle interpreted the Munich town-planning motto »com-
pact – urban – green« by logically taking up the grid of the West-
end area in the northern part of the quarter: the city is to continue
to be built as a metropolis here. 

The »esplanade«, on a surprising large scale for this part of the
city, along Ganghofer-Straße fulfils two functions: with its large of-
fice buildings flanking the block periphery it forms the urban spine
of the new quarter, and at the same time creates a connection with
the surrounding 1920s and 1930s housing. 

At the point where all that might have been expected after the
metropolitan prelude was nothing but rear façades, the develop-
ment opens up into a residential quarter and reveals a new, almost
private side of the office buildings. The arrangement of the wings,
the choice of materials and above all the colour schemes makes
the rear of the buildings in to the first part of a very varied figure.
Consistently implementing the guideline of the dissolved block that
characterizes his urban-development concept, Steidle has created
a kind of estate that is not like an estate. The picture is not domi-
nated by rows of dwellings, for example but point-type residential
buildings arranged like a chess-board by Ortner & Ortner, Hilmer &
Sattler and Albrecht, and, restricting themselves to one building
only, by Steidle + Partner themselves. 

The architects have realized a paradox in the internal park of the
Munich exhibition centre, which used to be only partly accessible:
they create a sense of spaciousness by extreme compression. The
point buildings, exposed on all sides, stand at the edge of the park
in two rows; views through dominate the scene, with glimpses of
the old trees and the three old, listed halls which are becoming the
new cultural centre of Munich’s west end because the transport
museum is moving in.

Michael Goj and Christoph Tempel are free-lance authors work-
ing in Berlin; their output includes editing the Bauwelt Berlin Annu-
als series. Franziska von Gagern, who trained at the Staatliche
Fachschule für Optik und Fototechnik in Berlin and at the Fachaka-
demie für Fotodesign in Munich has worked in Munich as a free-
lance photographer since 1998.



Am Münchner Bavariapark ist auf der Grundlage des
städtebaulichen Entwurfs von Steidle + Partner in Zu-
sammenarbeit verschiedener Architekten ein urbanes
Stadtquartier mit eigener Identität entstanden, das
seine Bindung an das gewachsene Westend nicht
leugnet und auf die ganze Stadt ausstrahlt. Das Motto
der Münchner Stadtentwicklungspolitik »kompakt – 
urban – grün« interpretierte Otto Steidle mit der kon-
sequenten Aufnahme des Westend-Rasters im Nor-
den des Quartiers: Die Stadt sollte hier als Großstadt
weitergebaut werden.

Die für den Stadtteil überraschend großzügige 
»Esplanade« entlang der Ganghofer-Straße erfüllt zwei
Funktionen: Mit den großmaßstäblichen, den Block-
rand flankierenden Bürogebäuden bildet sie das
urbane Rückgrat des neuen Quartiers und schafft zu-
gleich die Anbindung an die umliegende Wohnbebau-
ung der 1920er und 1930er Jahre.

Dort, wo man nach dem großstädtischen Auftakt
nichts anderes als Rückfronten erwartet hätte, öffnet
sich die Bebauung zu einem Wohnquartier und offen-
bart eine neue, fast private Seite der Bürohäuser.
Durch die Anordnung der Flügelbauten, die Wahl der
Materialien und vor allem ihre Farbigkeit bilden die
Bürogebäude in ihren Rückseiten den ersten Teil einer
aufgelockerten städtebaulichen Figur. Das Leitbild des
aufgelösten Blocks, das seinen städtebaulichen Ent-
wurf kennzeichnet, konsequent umsetzend, hat Steid-
le eine Art Siedlung ohne Siedlungscharakter geschaf-
fen. Nicht etwa Wohnzeilen dominieren das Bild, 
sondern schachbrettartig angeordnete punktförmige
Wohnbauten von Ortner & Ortner, Hilmer & Sattler 
und Albrecht und, mit der Selbstbeschränkung auf 
ein Haus, von Steidle + Partner selbst.

Auf dem zuvor nur eingeschränkt zugänglichen Bin-
nenpark der Münchner Messe realisierten die Archi-
tekten ein Paradox: Sie schufen Weite durch extreme
Verdichtung. In zwei Reihen stehen die von allen Sei-
ten belichteten Punkthäuser an der Parkkante; Durch-
blicke dominieren das Bild, mit Aussichten auf den 
alten Baumbestand und die drei alten denkmalge-
schützten Hallen, die mit dem Einzug des Verkehrs-
museums zum neuen kulturellen Zentrum des Münch-
ner Westends aufsteigen.

Michael Goj und Christoph Tempel arbeiten als
freie Autoren in Berlin; sie waren u. a. als Redakteure
für die Reihe Bauwelt Berlin Annuals tätig. Franziska
von Gagern, die ihre Ausbildung an der Staatlichen
Fachschule für Optik und Fototechnik Berlin und an
der Fachakademie für Fotodesign in München erhielt,
arbeitet seit 1998 als freie Photographin in München.
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An urban quarter with an identity of its own has come
into being by the Bavariapark in Munich. It is based on
an urban-development design by Steidle + Partner and
involved various architects. Otto Steidle interpreted
the Munich town-planning motto »compact – urban –
green« by logically taking up the grid of the Westend
area in the northern part of the quarter: the city is to
continue to be built as a metropolis here. 

The »esplanade«, on a surprising large scale for
this part of the city, along Ganghofer-Straße fulfils two
functions: with its large office buildings flanking the
block periphery it forms the urban spine of the new
quarter, and at the same time creates a connection
with the surrounding 1920s and 1930s housing. 

At the point where all that might have been expect-
ed after the metropolitan prelude was nothing but rear
façades, the development opens up into a residential
quarter and reveals a new, almost private side of the
office buildings. The arrangement of the wings, the
choice of materials and above all the colour schemes
makes the rear of the buildings into the first part of
a very varied figure. Consistently implementing the
guideline of the dissolved block that characterizes his
urban-development concept, Steidle has created a
kind of estate that is not like an estate. The picture is
not dominated by rows of dwellings, for example but
point-type residential buildings arranged like a chess-
board by Ortner & Ortner, Hilmer & Sattler und Albrecht,
and, restricting themselves to one building only, by
Steidle + Partner themselves.

The architects have realized a paradox in the inter-
nal park of the Munich exhibition centre, which used
to be only partly accessible: they create a sense of
spaciousness by extreme compression. The point
buildings, exposed on all sides, stand at the edge of
the park in two rows; views through dominate the
scene, with glimpses of the old trees and the three
old, listed halls which are becoming the new cultural
centre of Munich’s west end because the transport
museum is moving in.

Michael Goj and Christoph Tempel are free-lance
authors working in Berlin; their output includes editing
several volumes of the Bauwelt Berlin Annuals series.
Franziska von Gagern, who trained at the Staatliche
Fachschule für Optik und Fototechnik in Berlin and
at the Fachakademie für Fotodesign in Munich has
worked in Munich as a free-lance photographer since
1998.





S. 26/27
1. Gesamtansicht von Osten. Im Vordergrund der 
Bavariapark.

p. 26/27
1. General view from the east. The Bavariapark in the
foreground.

2. Blick von Osten. Von links nach rechts: Haus 5 (Ort-
ner & Ortner), Haus 4 (Hilmer & Sattler und Albrecht),
Haus 3 (Hilmer & Sattler und Albrecht), Haus 2 (Ortner 
& Ortner).
3. Blick von Osten. Von links nach rechts: Haus 6 (Steid-
le + Partner), Haus 5 (Ortner & Ortner), Kontorhaus Süd,
Haus 4 (Hilmer & Sattler und Albrecht).

2. View from the east. From left to right: house 5 (Ortner 
& Ortner), house 4 (Hilmer & Sattler und Albrecht),
house 3 (Hilmer & Sattler und Albrecht), house 2 (Ortner 
& Ortner).
3. View from the east. From left to right: house 6 (Steid-
le + Partner), house 5 (Ortner & Ortner), south office build-
ing, house 4 (Hilmer & Sattler und Albrecht).
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4. Blick von Südosten. Von links nach
rechts: Haus 3 (Hilmer & Sattler und
Albrecht), Haus 2 (Ortner & Ortner),
Haus 1 (Ortner & Ortner), KPMG-Ge-
bäude.
5. Blick von Südosten. Von links nach
rechts: Haus 8 (Hilmer & Sattler und
Albrecht), Haus 7 (Ortner & Ortner),
Haus 5 (Ortner & Ortner), Haus 3 (Hil-
mer & Sattler und Albrecht), Haus 1
(Ortner & Ortner).
6. Blick von Osten. Von links nach
rechts: Kontorhaus Süd, Haus 4 (Hil-
mer & Sattler und Albrecht), Haus 3
(Hilmer & Sattler und Albrecht), Haus 
2 (Ortner & Ortner).

4. View from the southeast. From left
to right: house 3 (Hilmer & Sattler und
Albrecht), house 2 (Ortner & Ortner),
house 1 (Ortner & Ortner), KPMG
building.
5. View from the southeast. From left
to right: house 8 (Hilmer & Sattler und
Albrecht), house 7 (Ortner & Ortner),
house 5 (Ortner & Ortner), house 3
(Hilmer & Sattler und Albrecht), 
house 1 (Ortner & Ortner).
6. View from the east. From left to
right: south office building, house 4
(Hilmer & Sattler und Albrecht), house
3 (Hilmer & Sattler und Albrecht),
house 2 (Ortner & Ortner).
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